SMLOUVA 0 NAJMU A POSKYTOVANI SLUZEB
RENTAL AND SERVICE CONTRACT

§ 1. Strany smlouvy a zékladni podminky
§ 1, Parties to the Coniract and basic terms

Cislo smiouvy

3 . ! No. RC2023859/1v/053
e Smluvni strany / Contractual parties
:Poskyimratel s

Provider

Firma ] i 160

Busi SHARP Business Systems Czech Republic, s.r.o. 14, No 04059573
Sidlo K Cervendmu dvoru 3265/25a, 130 00 Praha 3 b CZ 04059573
Address 4 Tax No.

Kontaktni osoba pro obchodni a finanéni véci

Contact Person for business and finance

Telefon

p :-J-i;«ru.:-'-h;'h:;méfr .-_. ;1:&_-1“[,1_ f—-';.g."'}ﬂ' j

Kontaktni osoba pro servis

Contact A el Renata Melicharova

Telefon e A e i’,::‘éi.dﬂ" T | e e By s R
Phone number AT G E .;.,J ...:-4 ;.4.-.*"' AT e e e
Zapis v obchodnim rejstiiku (mésto soudu a Cislo spisové znacky) Bmo C 88024

Registration in commercial register (Gity of the court’s location and file no.)

(4] R a ny, n
Cislo (&t R e Ty Splatnost (dny) 14 dnil
Bank Account No. 4. R e Maturity (days)

Firma Zakladni 3kola Brno, Janouskova 2 pfisp&vkové 1¢o 49466615
Business name organizace Id. No.

Sidlo 5 pIC

Addh Janouskova 2, 613 00 Bmo Tax No.

Adresa umisténf Predmétu smlouvy (pokud se ligf od sidla)
Location of the Subject of the Contract (if different from above address)

Zapis v obchodnim rejstitku

(mésto soudu a ¢islo spisové znacky)

Registration in commercial register (aity of the court’s location and file no.)

Kontaktni osoba pro obchadni a finanéni véd
Contact Person for business and finance

Tereza Korcova

Telefon A r.-’“' b .= A
e L e
Kontaktni osoba pro servis .
Contact Person for service Tereza Korcova

: ; : Predmét smlouvy [ Sulject of the Contract 2 ._

Katalogové &islo Nézev zafizenl / moZnosti Sériové Cislo Mnozstvi

Catalogue no Device / oplion name Senal number Amount
BP-30M28 Cemobilé muttifunkéni zafizeni A3 2022920 3xF (T3
BPDS12 podstolek ocLvbh € 3
Hodnota Pfedmétu smiouvy (KE bez DPH) =
Value of the Subject of the Contract (CZK without VAT) 1. %C/; g
Nékteré podminky smlouvy / Certain conditions of the contract
Doba trvani smlouvy . ; VytéZnost cemobilého Vytéinost barevného
(mésice) Pl “héi‘?’;m bl o toneru (A4 DIN) toneru (A4 DIN)
Contract term (months) - Mono cariridge yield Colour cartridge yield
60 1.9.2023 31.8.2028 27500 2
Maximalni pripustné mésicni vytizeni (A4 DIN) 13.000 Za kopii / vytisk A4 DIN se povaZuje tisk jedné stranky
Maximum permissible monthly load : formatu 210 mm x 297 mm pfi primérném 5% pokryti
tonerem pro kazdou barvu
povédi i ina A4 DIN copy / print-out shall be understood as one-
Dsg?\ficgqumr;e;wh?}ﬂt m:—l;?h} 8 hod. sided print of 210 mm x 297 mm formal, with average
5% cartridge coverage for each colour
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“Poplathy / Foes

Pausalni mésicni Najemné (K& bez DPH)
Fixed monthly Rent (CZK net of VAT)

872,-/ks, celkem 2.616,-

Pausalnf mésicni Najemné véetné DPH ke dni uzavrent smlouvy (pro ucel aktualni

mésicni plathy)

Fixed monthly Rent including the VAT as of the date of this agreement (for the
purpose of the current monthly payments)

Pocet kopif/vytiskli obsaZeny v pausainim mésiénim Néjemném. .
Number of copies / print-outs covered by the fixed monthly Rent

| A4 Gomabiia.

1.055,12,/ks, celkem 3.165,36

A4 mono

A4 barva
A4 colour

Sazba za kaZdou kopii/vytisk A4 nad palet obsaZeny v Paudainim mésiénim Najemném
(K¢ bez DPH)

A4 cernobila

Rate per each A4 copy/print-out beyond the amounts covered by the Fixed monthly A4 mono 0.18
Rent (CZK net of VAT)
A4 barva B
A4 colour

Doprava Predmétu smlouvy (K¢ bez DPH)
Transport of the Subject of the Contract (CZK net of VAT)

450,-/ks, celkem 1.350,-

Instalace Predmé&tu smlouvy (KE bez DPH)
Instaliation of the Subject of the Contract (CZK net of VAT)

1.400,-/ks, celkem 4.200,-

Servisni zasah nezahmuty v Najemném (naptikiad porucha zpfisobend nespravnym provozem)
Service call not included in the Rent (such as repair of damages caused by the Qient’s misuse)

Pevna Castka za zasah

Fixed fee for the call 1.400

Poplatek a kaZdou zapodatou hodinu trvéni opravy

Fee for each commenced hour of the service operation

§ 2. Prondjem / Poskytovani sluZeb
§ 2. Rental / Services performance

Poskytavatel se zavazuje predat do uZivani Klientovi PFedmét smiouvy uvedeny shora na Dobu trvani smlouvy uvedenou vySe a zavazuje
se poskytovat sluzby uvedené v této Smlouve. Klient se zavazuje platit Najemné a dalsi Poplatky uvedené vyse.

Provider shall transter the right of use of the Subject of the Contract determined above for the Contract Termn determined above and shall
provide services specified in the Contract, Client shall pay the Provider the Rent and other Fees as determined above.

Klient se zavazuje umoznit Poskytovateli nebo subjektu, ktery jednd jménem Poskytovatele, neomezeny pristup k Predmétu smilouvy za
Gelerm vykonu Einnesti vyplyvajicich z ustanoveni této Smiouvy a kontroly Pfedmétu smiouvy. Pfistup k Pfedmétu Smiouvy je omezen na
béznou pracovni dobu Klienta.

Client shall provide the Provider or an entity acting on behalf of the Provider with an unfimited access to the Subject of the Contract in
order to performn actions resufting thereof and control actions that concern the Subject of the Contract. Access to the Subject of the Contract
shall be limited to the Client’s normal warking hours.

§ 3. Platby a rozsah sluzeb
& 3. Disbursement and Scope of Services

Klient se zavazuje platit Najemné skladajici se z (i) Pausaintho mési¢niho Najemného a z (i) pohyblivé sloZky za kopic/vytisky nad pofet
obsaZeny v pausalnim mésicnim Najemném vypoétenéd podle sazeb uvedenych vyse.
The Client shall pay the Rent calculated as the sum of (i) fixed monthly Rent stated above and (i) variable component for copies/print-outs
beyond the fimit covered by the fixed monthly Rent as specified above to be calculated based on rates above.

Najemné pokryva uZivani Predmétu smlouvu a Servis, jak je definovan nize.
The Rent covers using Subject of the Contract and the Maintenance as specified below.

Poskytovatel je opravnén Paudsini mésiéni Ndjemné a Sazbu za kazdou kopii/vytisk A4 vidy k 1. Gnoru daného roku jednostranné zvysit o
miru inflace vyjadienou pfirGstkem préimémého roénihe indexu spotfebitelskych cen vyhldgenou Ceskym statistickym Gfadem nebo jeho
nastupcem, za predchozi kalendaini rok. V pfipadé, Ze Poskytovatel tohoto prava vyuzije, oznami tuto skutecnost spalu s wii nového
Pausdiniho mésiéntho Najemného a Sazby za kaidou kapiifvytisk A4 pisemné Klientovi nejpozd&ji do 20. ledna daného roku. Klient se
zavazuje od prvniho dne nasledujicho mésice toto zvysené Pausaini mésicni Najemné a Sazbu za kazdou kopiifvytisk A4 platit. Za zaklad
pro vypocet inflaniho navySeni v dalSich letech se bere vidy Pauaini mésiéni Najemné a Sazba za kazdou kopii/vytisk Ad, které mél Klient
zaplatit v predchozim mésici,

The Provider is entitled to unifaterally increase the Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copy/print-out on February It of a given year
by the inflation rate expressed by the increase in the average annual consumer price index announced by the Czech Statistical Office or its
successor, for the previous calendar year, In the event that the Provider exercises this right, they shall notify the Client of Bhis fact together
with the amount of the new Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copy/print-out in writing no later than January 20 of the respective
year, The Client is obfiged to pay this increased Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copy/print-out from the first day of the following
month. The basis for calculating the inflation increase in the following years is always the Fixed Monthly Rent and Rate per each A4
copy/print-out that the Client had to pay in the previous month.

Klient se zavazuje platit Poplatky za ostatni sluzby, které nejsou pokryty Najemnym, v astkach uvedenych vyde.
The Client shall pay the Fees for other scrvices not covered by the Rent in amounts as stated above.
K uvedenym Poplatkdim bude pfipactena daf z pridané hodnoty.
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6.

10.

11,

12.

13.

14,

15.

Collected Fees shall be added VAT,
Poskytovate! poskytuje v rdmce Néjemného Servis v ndsledujicim rozsahu:

a. UdrZovani Predmétu smiouvy v fadné fungujicim stavu v souladu s jeho specifikaci nad rdmec Gkonll popsanych v ndvodé k
obsluze k Pfedmétu smlouvy, véetnd pravidelnych prohlidek, sad servisnich dill a néhradnich dild a sluZeb nezbytnych pro wménu
uvedenych soucasti a materidlu, véetné pfijezdu zaméstnancli Poskytovatele na Adresu umisténi Piedmétu smiouvy.

b. Toner a jeho dodavka v propordonalnim mnoZstvi k vytéznosti uvedené vyse. Pokud bude vytéZnost toneru nizsi o 10%, nei je
norma, Poskytovatel si vyhrazuje moZnost zménit vysi servisniho poplatku a/nebo cenu za 1 kopiifvytisk. Poskytovatel dodava
toner ve Lhiitd pro dodavku spotiebniho materidlu uvedené vySe na zéklad® objednévky Klienta.

¢.  Jedno Gvodni 8koleni o obsiuze zafizeni v rozsahu neprekracujicim 30 minut a za 0¢asti maximainé 3 u€astnikd.
The Maintenance by the Provider covered by the Rent includes:

a.  Maimtaining the Subject of the Contract correctly functioning in accordance with the specification beyond the operations described
in the device manual, maintenance checks, sefs of service parts and spare parts, and services necessary to replace the aforesaid
parts and materials, including journeys made by the Provider's personne to the Location of the Subject of the Contract, aff within
the Service respond time as specified above.

b, Gartridge and its delivery, whereby the amount shall be proportionate to the yield specified above. If the cartridge yield is 10%
smaller than the standard, Provider reserves the right to change bhe amount of service fee and/or price per 1 copyy/print-out.
The Provider shall deliver the cartridge within the Time for delivery of consumables as stated above, based on the order made
by the Cient.

¢ One initial training conceming operation of the devices for no more than 3 participants with the duration not exceeding 30
minutes.

Néjemné nepokryvd ndklady na sponky, papir (neni-li vyslovné dohodnuto jinak) a jind média, na kterd se provadi tisk, demontaZ,
opakovanou instalaci a prepravu pfedmétu smiouvy v souvislosti se zménou Adresy umisténi Pfedmétu smiouvy, opravy $kod, které vznikly
v dlisledku nespravného provozu, opravy $kod, které jsou disledkem plisobeni vy33i moci, neopodstatnény vyjezd servisu, naklady na
priib&Znou absluhu pfedmétu smiouvy v rAmci dopifiovani toneru, papiru nebo odstrafiovani zaseknutych listd papiru nebo jinych innosti,
které leZi na uZivateli piedmétu smiouvy a které jsou uvedeny v navodu k obsluze zafizeni.
The Rent does not cover the cost of staples, paper (unfess agreed otherwise above) and other media used for the purpose of printing,
disassemble and re-instaliation as well as transportation of the Subject of the Conltract connected with the change of Location of the Subject
of the Contract, repair of damages caused by the (lient's misuse, repair of damages caused by force majeure, groundiess service calls,
cost of ongoing maintenance covering refilling of cartridge, paper or removing of stuck paper or other activities that are the responsibility
of the user of the Subject of the Contract specified in the device manual.

Nijemné nezahmuje ani instalaci softwaru na zafizenich Klient (ovladale, ufitkové aplikace atd.), $koleni obsluhy s vyjimkou (vodniho
Skoteni podle § 3 odst, 6, $koleni souvisejici se softwarem, aktualizace softwaru (s vyjimkou softwaru pfedmétu smiouvy, ktery je nezbytny
k jeho Fadnému fungovani) a jiné ¢innost souviseid s Informacnim systémem Klienta.

The Rent does not cover installation of software on the Client'’s devices (drivers, utility apps, etc.), operator trainings other than the initial
training pursuant to §3(6), trainings connected with software, software updates (excluding the software of the Subject of the Contract
necessary for the proper functioning thereof) and other activities connected with the IT system of the Client.

Poskytovatel mbze poskytnout jiné sluzby neuvedené v této smlouvé na zékladé pisemné objednavky Klienta, a to za cenu dohodnutou
mezi stranami.

Provider may provide other services, not deterrmined by this contract pursuant to the (ent's order in writing for prices agreed between
the parties.

Klient se zavazuje hradit platby podie této smlouvy na d¢et Poskytovatele uvedeny vyse.

Disbursements due shall be paid to the bank account specified above.

Kient ubradi PauSalni mési¢ni najemné v aktudlni vysi na zakladé danoveého dokladu (faktury) vystaveného Poskytovatelem, a to ve
Splathasti uvedené vyse.

The Client shall pay the Provider the Fixed monthly Rent in the applicable amount on the basis of a tax document (invoice) issued by the
Pravider within the Maturity as stated above.

Klient uhradi pohyblivou slozky za kopie/vytisky nad polet obsaZeny v pauainim msiénim Ndjemném zpété Ctvrtletné na zakladé
vylftavani nebo faktury, kterou mu Poskytovatel zadle, a to ve Splatnosti uvedené vyse.

Variable component of the Rent for copies/print-outs exceeding contracted limit shall be paid quarterty in arrears based on calcutalion or
invoice sent by the Provider and within the Maturity as stated above.

Klient je povinen zaslat Poskytovateli (emailem nebo faxem) stav poditadel na kazdém Predmétu smiouvy k 25. dni posledniho mésice v
daném kalendarnim ctvrtleti,

Client shall be obliged to send to the Provider (by emaif or fax) meters’ readings of each Subject of the Contract on the 25 day of the
refevant calendar quarter.

Kiient se zavazuje umoZnit Poskytavateli odeet pacitadel prostfednictvim jeho technickych a technologickych prostiedki.
Client shall aflow the reading of the meters by applying technical and technological measures of the Frovider.

Klient je povinen na kazdou vyzvu Poskytovatele uvést Udaje z poditadel. Pokud Klient Udaje z poCitadel neuvede, ma Poskytovatel pravo
vystavit fakturu za kopie/vytisky pofizené nad limit, a to na zakladé aritmetického priméru za 3 posledni zdétovaci obdobi. Vzniklé rozdily
budou kompenzovény vyhradné formou korekce vypoteného mnozstvi kopie/vytiskfl v ndsledujicich zictovacich obdobich. Pokud Klient
nepreda (daje z politadel ani navzdory daidi vyzvé, Poskytovatel ma pravo samostatné provést odedet z pocitadel prostfednictvim viastnich
zdrajil a vystavit fakturu za provedenou sluzbu podle aktuding platného ceniku slufeb Poskytovatele. Poskytovatel nehradi naklady na
opravy a odstranéni jakychkoliv poskozeni Pfedmétu smiouvy, které vznikly v diisledku jeho nespravného poutivani, a to vetné nakladd
na nahradni dily, materidl, vyjezd, pfepravu a sluzby nezbytné pro obnoveni ¥adného fungovani pfedmétu smiouvy. VySe uvedené naklady
hradi Klient.

Client shall be obliged to provide meters’ readings upon each request made by Provider, Should the Client fail to provide meters’ readings,
Provider shall have the right to issue an invoice for the copies/prnt-outs exceeding the himit, based on the arithmetic average of the 3 most
recent reference periods. Any discrepancies that arise shall be compensated only through a correction of the calculated number of
copies/print-outs in the future reference periods. If, despite another request, the Client fails to provide meters’ readings, Provider shall
have the nght to read the meters independently using own resources and issue an invoice for the service performed according to the
Provider's current services’ price list. Provider shall not pay the cost of repairs and removal of any damages of the Subject of the Contract,
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16.

17.

4,

5.

10.

11.

12

including the cost of parts, materials, journey, transportation and services necessary to reinstate the correct functioning of the Subject of
the Contract caused by misuse. The aforesaid cost shall be paid by the Qient.

Pokud je Klient v prodlent s Ghradou jakéhokoliv Poplatku po dobu del$i neZ 30 dnfl, ma Poskytovatel pravo prerusit vykon svych povinnosti,
které vyplyvajl z této smiouvy, prerudit miZe zejména dodavky spotfebniho materialu a poskytovani sluzeb, a to do doby zaplaceni diuznych
pohledavek. V abdobi preruSeni poskytovani sluzeb, které vyplyva z existence diuZnych plateb, je Klient povinen nadale hradit Poplatiky
padle této smiouvy. Obdobi preruseni sluZeb nepferuZuje ani neposouva Dobu trvdni smiouvy.

IF the payment of any Fee is delayed for more than 30 days, the Provider shall have the right to withhold the performance of the duties
thereof; in particular he may suspend the deliveries of the consumables and the provision of the services until the due payments are paid.
During the period of services suspension resulting from the delayed payments, the Provider shall have the right to request the Client fo
pay the amounts resulting from the Contract. The period shall not interrupt nor suspend the Term of the Contract.

Klient méize zménit Adresu umist3ni Pfedmétu smiouvy jen s pfedchozim souhlasem Posky‘hwatele, pokud se Klient a Poskytovatel dohodnou
na Upravé Poplatkll (pokud to bude Poskytovatel vyZzadovat).

The Client may change the Location of the Subject of the Contract only with the prior consent of the Provider and upon the agreement
about the modification of the Fees (if requested so by the Provider)

§ 4. Odpovédnost Poskytovatele
§ 4. Liability of the Provider
Poskytovatel timto Zakaznikovi poskytuje pravo uZivat Pfedmét smlouvy po dobu trvani této Smiouvy.
Provider shall transfer to the Client the right of use of the Subject of the Contract during the term of the Contract.
Paskytovatel se zavazuje zajistit, Ze po dobu trvani Smlouvy bude Predmét smiouvy splfiovat technické parametry stanovené v névodu k

obsluze, a to za predpokladu, Ze Klient dodrél pokyny k obsluze, provozu a (idrZbé, a Ze Predmét smiouvy bude uZivan v souladu s jeho
ur€enim a s touto Smlouvou.

Provider shall guarantee that during the term of the Contract Subject of the Contract shall meet technical parameters specified in the

manual if the conditions concerning its operation, use and maintenance are kept and subject to the Subject of the Contract being used

with its intended purpose and terms and conditions of the Contract.

Klient je pavinen pfi prevzeti Predmétu smiouvy provéfit, Ze zafizeni, kterd tvofi Pfedmét smiouvy a kterd mu byla pfeddna do uZivani, jsou

kompletni, a piipadné rozpory s touto Smiouvu okam3itd pisemné oznamit Poskytovateli.

Client shall be obliged to check the completeness of the devices that constitute the Subject of the Confract provided to him for the purpose

of use upon handover of the Subject of the Contract, and if any discrepandies are found, immediately inform the Provider about the situation

in wiiting.

Poskytovatel nenese odpovédnost za porudenl svych povinnosti stanovenych v § 2(1), § 4(1) a § 4(2) této Smiouvy, pokud poskozeni nebo

jakékoliv nefunkénost Pfedmétu smlouvy vznikla v dlisledku plsobeni mimofadnych vnéjSich okolnosti, vihkosti, tepla nebo zimy, nebo

jinych faktorfl, které jsou mimo kontralu a vliv Poskytovatele.

Provider shall not be liable for a breach of its obligations stated in § 2(1), § 4.(1) and § 4.(2) of this Contract if any faulls, damages or any

impairment of the Subject of the Contract are caused by significant external factors, moist. heat or cold and other factors that are beyond

Provider’s control or influence.

Poskytovatel nenese odpovi&dnost za paruSeni svych povinnost stanovenych v § 2(1), § 4(1) a § 4(2) této Smiouvy, pokud vady, poskozen|

nebo jakakaliv nefunkénost jsou zplisobeny zménou nebo prestavbou PFedmétu smiouvy pravedenymi Kiientem (nebo tfeti osobou) nebo

pokud Klient (nebo tfet! osoba) samostatné odstranil nebo se pokusil samostatné odstranit existujici zvadu bez pisemného souhlasu

Poskytovatele.

Provider shall not be liable for a breach of its obligations stated in § 2(1), § 4.(1) and § 4.(2) of this Contract if any faults, damages or any

impairment of the Subject of the Confract are caused by the changes or altemates the Subject of the Contract made by the Client (or third

parties) or if the Qlient (or third parties) removes or attempts to remove the failures independentiy without the Provider's consent in wiiting.

V opodstatnénych pripadech bude oprava Pfedmétu smiouvy probihat v prostorach servisu pronajimatele.

In justified cases, removal of the impairments of the Subject of the Contract shall be performed in the Provider's service lacation.

Nahradni dily, materidl a dalsi soucasti Predmétu smlouvy zlistivaji majetkem Poskytovatele.

Replaced parts, materials and other elements shall be thepmperiyofb‘reﬁmiabr,

Objedndvky slufeb a dodavek mateﬂéiu budou podévény telefanicky na F e T e e AR T R

nebo kdykollv e-mailem na adresu {3754 }""h’% AT Fo e e

Sarwceam’matedafsawvexy shawdbepfacedwareﬁwmebycaﬁ&hgmenmber
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Poskytovatel bude Kiientovi poskytovat sfuztly v praccwnl dny, od pondéli do partku v dobé od 8: 30 do 16:30 hod.

Services shall be provided to the Client on the working days, Monday to Friday, between 8:30 and 16:30.

Poskytovatel podnikne neprodien& kroky vedouc! k realizac objednévky. Doba odpovédi servisu, tzn. Eas, ve kterém je servisni technik

Poskytovatele povinen prijet na misto umisténi Predmétu smiouvy, je stanovena v tabulce v §1 této Smiouvy. V pfipadé doruceni objednavky

servisu od néjemce po 12:00 hodiné se mfiZe Doba odpovédi servisu pfiméFené prodioufit.

Provider shall undertake immediate actions aiming at completing the order. Response time, Le. the time within which the service is to show

up in the location of the Subject of the Contract is specified in the Table § 1 of this Contract. If the Olient sends the request after 12.00

a.m., the response time may be reasonably extended.

Pokud pronajfmatel do 48 hodin od zahéjeni servisnich dinnosti neobnowvl provoz Predmétu smiouvy, zavazuje se dodat na viastni naklady

nahradni Predmét smlouvy. Odména za uZivani nahradniho Predmétu smlouvy je stejna jako odména stanovend v této Smlouvé v souvislosti

s plvodnim Predmétem smlouvy.

If. after 48 hours as of the moment of commencement of the service, the Provider fails to reinstate the aperalion of the Subject of the

Contract, he shall deliver replacement device at his own cost. Disbursement for the use of the replaced Subject of the Contract shall be

similar to the disbursement stated in this Contract in relation to the oniginal Subject of the Contract.

Odpovédnost Poskytavatele za Skodu vzniklou v souvislosti s pinénim této Smiouvy je omezena na celkovou &astku odpavidajici vysSi

Pausélniho mési¢éniho N&jemného. Smiuvni strany se dohadly, Ze Poskytovatel neodpovida Klientovi za Skodu vznikiou ve formé ulého zisku

nebo za jakoukoliv naslednou Skodu. Poskytovatel dale neodpovidd Klientovi za piipadnou $kedu zplisobenou ztrtou nebo zneuZitim

jakychkaliv dat pfi uZivani Pfedm&tu smlouvy, ledaZe, ve kterém v dokumentech pfedanych Zakaznikovi s Predmétem smiouvy prevzal

v urcitém rozsahu povinnost k ochrané dat.
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10.

11,

12.

13.

Provider's liability connected with the fulfiiment of this Contract shall be limited to the overall amount of the Fixed monthly Rent. The
Contractual Parties agree that the Provider shall not be liable for damages in the form of lost profits or any consequential damages. The
Provider shall further not be fiable for damages connected with data foss or data misuse caused in connection with the use of the Subject
of the Contract; this does not apply to the extent in which the Provider undertakes to procure protection of the date in the documents
handed over to the Client in connection with the Subject of the Contract,

§ 5. Dalsf povinnostl a prohladeni Klienta
§ 5. Other obligations and warranties of the Client

Klient se zavazuje zajistit v misté instalace Pfedmétu smiouvy provozni prostfedi, které je v souladu s v navodem k absluze.
Client shall ensure that the environment in the instaliation location of the Subject of the Contract is consistent with the manual,
Klient se zavazuje zajistit, Ze vSichni uZivatelé Predmétu smlouvy byli informovani o bezpednostnich a provoznich pravidlech uZivani
Predmétu smilouvy a byli v této oblasti prodkoleni.
Client shall take care and guarantee that alf users of the Subject of the Contract are informed and brained in the safety and operation of
the Subject of the Contract.
Klient je povinen oznamit neprodiené Poskytovateli zjisténé zdvady a poruchy na Pfedmétu smiouvy.
Chient shall immediiately inform the Provider about any failures and faults of the Subject of the Contract.
Klient se zavazuje uzivat Predmét smiouvy v souladu s jeho urfenim a neprekratovat jeho Maximalni pfipustné mésién vytifeni uvedené
v § 1.V pfipadé prekrodeni stanovenych maximalnich limitfi ve dvou po sobé jdoucich zG&tovacich obdobich mé Poskytovatel pravo vyzvat
Klienta k dodrZovani omezeni vytizenosti stanovenych ve Smiouvé, a stanovit k tomu dadatednou 30denni Ihditu, po jejimi uplynuti ma
Poskytovatel pravo vypovédét smlouvu s okamiitou G&innosti.
Client shall use the Subject of the Contract in accordance with its intended purpose and follow the maximum monthly workloads specified
in§ 1. If the spedified maximurm limits are exceeded during two subsequent reference periods, Provider shall have the right to call the Client
to act in accordance with the Contract, indicating additional 30 day term, following expiry of whict), Provider shall have the right to terminate
the Contract with immediate effect.
Klient je povinen pouZivat v souvislosti s provozem Predmétu smlouvy vyluéné toner dodany Poskytovatelem a odpovidajici media pro tisk
a kopirovani uvedena v navodu k obsluze a ve spedfikad zafizen.
In relation to the operations of the Subject of the Contract Client shalf use exdusively the cartridge provided by the Frovider and the media
listed in the device manual and the device specification.
Klient se zavazuje zajistit, Ze za (iclem poskytovani sluZeb budou mit k Pfedméu smiouvy pfistup pouze osoby povéfené Poskytavatelem.
Cient shall guarantee that the access to the Subject of the Contract in order to perforin service shall be limited to persons authorised by
the Provider.
Klient se zavazuje pisemné informovat Poskytovatele o planované zmé&né mista instalace Pfedmétu smiouvy alespofi 7 dni predem. Pedmét
smlouvy nesmi byt prfemistén bez souhlasu Poskytovatele adpovidajici pripravy Pfedm&tu smiouvy. DemontdZ, piepravu a opakovanou
instalaci Pfedmétu smlouvy provede Poskytovatel za dplatu podle sazeb platnych u Poskytovatele ke dni vykonu t&chto ginnost.
Client shall provide the Provider with written information concerning any planned change of the installation location of the Subject of the
Contract minimum 7 days in advance. Subject of the Contract may not be transported without the consent and correct preparation of the
Provider. Disassembly, trensportation and re-instaflabion of the Subject of the Contract shall be performed by the Provider for a fee,
according to the Provider’s rates that are binding on the day of performing the actions.
Pokud dojde ztrdtd nebo zniCeni Pfedmétu smilouvy v diisledku krddeZe nebo ndhodné uddlosti, napi.: poZaru, vybuchu, tderu bleskuy,
zemétieseni, povodné, boufe a podobné, a pokud pojistitel odmitne vyplatit Poskytovatell pisluiné pojistné pinéni, mé Poskytovatel narok
na nahradu vzniklé $kody véi¢i Klientovi, a to do vy$e Hodnoty Pfedmétu smiouvy uvedené v § 1. Cistka nahrady $kody bude snizena o
hodnotu najemného, které Klient skuteéné zaplatil do $kodni udalost.
11, aue to a theft andfor fortuitous event, such as: fire, explosion, lightning strike, earthquake, floods, tornadoes, etc., the Subject of the
Contract is lost/damaged and the Insurance Company refuses to pay due compensation, Provider shall have the right to a compensation
from the Client amounting fo the value of the Subject of the Contract specified in § 1. Value of the compensation shall be decreased by
the value of the rent actually paid by the Client up until the day of the event.
Klient je povinen informovat Poskytovatele pisemnou formou o téchto skuteénostech:

a.  zména ndzvy, sidla nebo jind zména, kterd ma viiv na vystavovani dokumentd tykajicich se uZivani Predmétu smiouvy,

b. zména v zakladatelskych dokumentech, véetné zmény statutarnich organd Klienta.
Client shafl be obliged to inform Provider immediately in writing if the following happens:

3. change of name, seat and other changes that influence the issuing of the sale documents,

b, changes in registering documents including changes concering Oient’s representation,
Kiient je povinen informovat Poskytovatele o jakékoliv chystané zméné vlastnické nebo akcionaiské struktury Klienta alespofi sedm dni pied
Ucinnosti zmény. Poskytovatel je oprévnén od této Smiouvy odstoupit s Udinnosti ke dni doruéeni ozndmeni o odstoupeni Klientovi, pokud
podle nazoru Poskytovatele dojde v dlsledku zmény vlastnické nebo akcionarské struktury Klienta ke zhorSeni dobytnosti pohleddvek
Poskytovatel vyplyvajicich z této Smiouvy.
The Client shafl inform the Provider on the contemplated change in the shareholders structure of the Client at least seven days in advance.
The Provider shall have the right to terminate this Agreement if the contemplated change in the shareholders structure of the Client may
in the sole discretion of the Provider result in worsening of the collectability of the Provider’s receivables incurred under this Contract.

Vracena korespondence zaslana Klientovi doporuéené se povazuje za dorucenou.
Returmed letters sent to the Client with acknowledgement of recejpt shall be recognised as delivered,

Klient souhlasi s tim, aby Poskytovatel poutil jeho nazev/obchodni jména k referenénim G¥eldim a jeho ddaje k marketingovym GcelGm,
vietné zasilani informaci elektronickou podtou na e-mailovou adresu uvedenou v§ 1.

Client agrees for the Provider to use his name/company for the reference purposes and use his data for marketing purposes, including
sending information electronically to the indicated email listed in§ 1.

Klient se zavazuje okamzité informovat Paskytavatele o podani insolvenéniho ndvrhu nebo o zahajeni exekucniho nebo vykanavaciho Fizeni
na jeho majetek.

Client shalt informn Provider immediately if bankruptcy petition is filed or enforcement proceedings are initiated against his property.
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§ 6. Trvani a ukonéeni smlouvy
§ 6. Contract term and termination

Tato smiouva je uzaviena na dobu uréitou, kterd je uvedena v § 1.
This Contract is concluded for a definite period of tme specified in § 1.
Neozndmi-li nékterd ze stran druhé smiuvni strané alespoii ti mésice pfed uplynutim doby trvéni Smiouvy, Ze na pradiouZeni doby trvani

Smiouvy nema zajem, pradluZuje se trvani Smlauvy na dobu neurditou, a to za padminek platnych ke dni prodlouZeni doby trvani Smiouvy
na dobu neurcitou.

If any of the Contractual Partics does not inform the other Contractual Party on the intention not to continue in performance of the Contract
at least three months prior to the date of expiry of the Contract the term of the Contract shall be prolonged for an indefinite period under
the terms of the Contract similar to the terms existing upon prolongation of the duration of the Contract for an indefinite period.

V piipadé, ze doslo k prodlouZeni doby trvani Smiouvy na dobu neurditou podie § 6 odst. 2 této Smiouvy, je kazda smluvni strana opravnéna
tuto Smiouvy vypovédét pisemnym oznamenim dorucenym druhé smiuvni strand. V takovém pifpadé Smiouva zanika posledni den mésice
nasledujicihe po doruceni vypovédi.

If the term of the Contract has been prolonged for an indefinite period in accordance with § 6(2) of this Contract, each Contractual Party
may withdraw from this Contract by delivery of a written notice to the other party. In such case, the Contract terminates on the fast day
of the month following the month of defivery of the notice.

Klient je opravnén ufivat Pfedmét smlouvy od data uvedeného v protokolu o instalaci PFedmétu smiouvy.
Client may start using the Subject of the Contract on the date provided in the Installation Protocol of the Subject of the Contract.

Kromé prava na ukonéeni této Smiouvy stanoveného v jinych ustanovenich této Smiouvy nebo v pfislusnych pravnich pfedpisem mize byt
tato Smiouva vypovézena s okamzitou G¢innosti pred jejim vyprsenim z vaznych dlivodi.

Za vainy divod se povaiuje:
a. Kient je v prodleni se zaplacenim jakékoliv ¢astky splatné podle této Smiouvy Poskytovateli po dobu presahujici dvé zictovaci

obdobi,
b, Klient nedodriuje podminky pro fadny provoz PFedmétu smiouvy, pFestoZe by! na nedodrZovani podminek pisemné upozomen
Poskytovatelem.

c.  proti Klientovi bylo zahajeno jakékoliv vykonavaci nebo exekudni fizeni.

d. protl Klientovi bylo zahajeno insolvencni fizeni.

e. oprava Predmétu smiguvy nebo jeho vyména za bezvadny néhradni Piedmét smlouvy je nemozng,
f.  dojde k Umrti Kiienta nebo Klient vstoupi do likvidace.

In addition to the termination rights stated in any other provisions of this Contract and applicable laws, the Contract may also be terminated
before its expiration with immediate effect due to a significant reason.

Significant reason shall indude:
3. Client's delay with any payments to the Provider under this Contract for a period exceeding two reference periods,
Client’s faflure to follow correct operation of the Sulbjject of the Contract desprite being delivered a call in writing by the Provider,
any enforcement or execution proceedings have been inftiated against the Client
insolvency proceedings inftiated against the Client,
Repair of the Subject of the Contract or replacing it with another, fault-free one is impossible,
£ Client dies or Client enters into dissolution proceedings.
Vypovéd Smiouvy z diivod( uvedenych v § 6, ¢lanek 5, odst. a) a2 e) musi byt uinéna podana pisemné s uvedenim divodu.
Termination of the Contract due to the reasons specified in §6 item 5 sections a-e shall be made in writing with reason specified.

Klient se zavazuje zajistit, Ze po dobu trvani této Smiouvy nenastane Zadna skuteénost, pro kterou je Poskytovatel opravnén vypovédét
tuto Smiouvy podle § 6 {lanek 5, odst. a) aZ e) této Smiouvy. Pro piipad porudeni téta povinnosti se Klient zavazuje zaplatit Poskytovateli
smiuvni pokutu ve vyéi rozdilu mezi Hodnotou Pfedmétu smiouvy uvedenou v § 1 a vysi Najemného skutecné zaplaceného Klientem do
doby vypovédi Smiouvy. Smiuvni pokuta je splama do 14 dni od obdrZeni vyzvy Poskytovatele k zaplaceni smiuvni pokuty. Zaplacenim
smiuvni pokuty neni dotena narok na nabradu skody.

Client shall procure that no dircumstances which allow Provider to terminate this Contract pursuant to §6 item 5 section 3 — e occurs during
the term of this Contract, If Client breaches this obligation, it shall pay to the Provider a contractual penalty in the amount of the Valve of
the Subject of the Contract stated in § 1 decreased by the amount of Rent actually paid by the Cient untif termination of this Agreement.
Payment of the contractual penalty is without prejudice to Provider’s night to dlaim darmages.

Zakaznik po zaniku této Smlouvy nema pravo, bez ohledu na mozny déivod, uZivat nebo jinak nakladat s Pfedmétem smiouvy, nedohodnou-
li se Klient a Paskytovatel v pisemné formé jinak.

Foflowing termination of the Contract, (lient shalf not have the nght, regardiess of the reason, to use or otherwise dispose of the Subject
of the Contract, unless agreed otherwise in writing between Client and the Provider.

D oo %

§ 7. Pievod uZivaciho prava na tieti osobu
§ 7. Transfer of the right of use to the third parties

Kient miiZe poZadat Poskytovatele o souhlas s umoinénim uZivani Predmétu smiouvy treti asobé.

Client may seek the Provider’s consent to transfer the right to use the Subject of the Contract to third parties.
Poskytovatel je oprévnén souhlas neudélit 2 jakéhokoliv divodu nebo bez udani dévadu.

Provider may refuse to give such consent far any reason or without giving reasons.

Se souhlasem Poskytovatele méZe Klient postoupit prave uZivat Pfedmét smiouvy nebo tuto Smiouvu na tfeti osobu, a to v rezsahu
sjednaném s Poskytovatelem.

Showld the Provider agree, the Client shall have the night to transter the right to use the Subject of the Contract or this Contract to third
parties within the scope specified by the Provider.
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4. Poskytovatel miiZe kdykoliv zrusit vydany souhlas s uZivanim Pfedm&tu smiouvy treti osobou, a to s okamzitou Gdinnost a bez podani

diivodu.
Provider may, at any bime, revoke the consent for the right to use the Subject of the Contract by a third party, with immediate effect,
without providing the reason.
§ 8. Zavére&na ustanoveni
§ 8. Final provisions
1. Vedkeré spory vyphyvajici z této Smiouvy neba v souvislosti s nf budou rozhodovény pfislusnymi soudy Ceské republiky. Rozhod® dolozka
se nesjednava,
All disputes resufting or connected thereof shall be settied by the competent courts in the Czech Republic, Arbitration clause has not been
agreed.

2. Tato smlouva miize byt ménéna pouze pisemné, jinak je zmé&na neplatna.

Any amendments to the Contract shall be made in writing or otherwise null and void.

3. Pokud se jakékoliv ustanoveni této smiouvy stane neplatnym nebo neliéinnym, pak nemé viiv na platnost nebo (ginnost ostatnich
ustanovenl. Neplatné nebo nel¢inné ustanoveni bude nahrazeno plathym nebo Uginnym ustanovenim, které se co nejvice priblizuje
hospodéfskému (€elu neplatného nebo nelicinného ustanoveni, Stejny postup se uplatni | v pfipadé ustanoveni , kterd ve smlouvé chybi,
Should any of the provisions thereof prove void or ineffective, it shall not disturb the validity or effectiveness of the remaining provisions,
Void or ineffective provision shall be replaced by an effective and valid provision, which is as close as possible to the economic purpose of
the said provision. The same regulation shall apply to the loopholes.

4. Né&ktera ustanoveni o viastnictvi Pfedmétu smiouvy:

a) Najemce bere na védomi, Ze Poskytovatel pfi realizaci této smlouvy spolupracuje s leasingovou spaleénosti GRENKELEASING s.r.0.,
1C0: 45807655, kterd je viastnikem Pfedmétu smiouvy,

b) GRENKELEASING s.r.0. souhlasila s tim, aby Poskytovatel pfenechal Predmét smiouvy do podndjmu Klientovi.

c) Poskytovatel je na zaklad@ leasingové smlouvy s GRENKELEASING s.r.0. apravnén fedit s Klientem veskeré zaleZitosti spojené s
opravami a Udrzbou Pfedmétu smiouvy, které vyplyvaji ze této smiouvy o ndjmu uzavfené mezi Poskytovatelem a Klientem,

Certain provisions on the ownership of the Suljject of the Contract:

a) Client acknowledges that in relation to this Contract the Provider cooperates with the leasing company GRENKELEASING s.r.0,, 1d,
No.: 45807655, which owns the Subject of the Contract.

b) GRENKELEASING s.r.0. has agreed that the Provider may further provide the Subject of the Contract to the Client.

¢} Based on the leasing agreement with the Provider is authorized to deal with the Client in all matters regarding the service and
maintenance of the Subject of the Contract in accordance with this Contract,

5. Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichZ kaZdd ze stran obdrZl po jednom vyhotoveni.
The agreement has been drafted in two identical copies, one capy for each party.
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